
Address: 6150 Remount Road 
  North Little Rock, AR 72118 
Phone / Tel: 501-753-3977  
Fax:               501-753-3991 
Web:              www.saintannenlr.org 
 
Office Hours / Horario de Oficina: 
Tuesday / Martes ………………......….9am-2:30pm 
Wednesday / Miércoles…………....…..9am-2:30pm 
Thursday / Jueves……………………...9am-6:30pm 
Friday / Viernes………………….……1pm-6:30pm 
 
Mass Schedule / Horario de Misas  
Weekend Mass Schedule  
Saturday/Sábado……………………… 4pm English  
Sunday / Domingo .…….….……...…...8am español                             
                                    10:30am English 5pm español 
 
Weekday Mass / Misas Diarias  
Tuesday / Martes…………………...6:45am English 
Wednesday / Miércoles………….…….6pm English 
Friday / Viernes.……………………6:45am English 
 
Sacraments / Sacramentos 
Confessions / Confesiones 
Wednesday / Miércoles………….........5:15-5:45pm 
Sunday / Domingo…………...……....9:45-10:15am 
  
Baptism / Bautismos 
Prep class by appointment  
Platica Pre Bautismal sábado a las  9:15am Llame a la oficina 
parroquial para anotarse. 
 
Marriage / Matrimonio 
Contact priest 6 months prior  
Contacte al sacerdote 6 meses antes  
 
Ministry of the sick / Ministerio de los enfermos 

Every 3rd Saturday after the 4pm mass / Cada 3º sábado 
después de misa de 4pm  
 
1st Communion & Confirmation 

1º Comunión & Confirmación 
Contact Religious Ed / Contacte a Ed Religiosa  
 
Adoration / Adoración 

1st Friday / 1º Viernes…………....7:30am - 9:30pm 
1st Saturday /1o  Sábado…………...7:00am - 8:00am 
 
Miraculous Medal Novena  
Novena de la Medalla Milagrosa 
Friday morning after 6:45 mass 
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MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA SEMANA 

LITURGICAL MINISTER FOR / MINISTROS LITURGICOS PARA   3/2/19-3/3/19 

 

Fr. Toshio Sato, C.M., Pastor / Párroco           tsato@saintannenlr.org 
 

Fr. Ariel Ramirez, C.M., Parochial Vicar / Vicario Parroquial 
                                                                                ari@saintannenlr.org 
 
 

Graciela Bruzatori, Financial Administrator / Administradora Financiera   
                                                                       accounting@saintannenlr.org 
 

Belinda Ortner, Religious Ed. Dir. / Dir. de Ed. Religiosa  
                                                                               bortner@saintannenlr.org 
 

Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed./Dir. Asist. de Ed. Religiosa  
                                                                         catecismo@saintannenlr.org 
 

Ramona De La Cerda-Ilg & Claudia Arzola, Secretaries / Secretarias 
                                                                             secretary@saintannenlr.org 
Don Woeltje Pastoral Council Chair / Presidente del consejo Parroquial  
Juanita & Ronny Escovedo Catholic Youth Ministry /Ministerio Juvenil  

If you love those who love you, what credit is that to you? ...If you do good to those who do good to you, what credit is 
that to you? ...Lend expecting nothing back…Be merciful, just as your Father is merciful.” Today’s passage, “Stop judg-
ing and you will not be judged” provides  with an opportunity to clarify a much abused quote of Jesus. In an age of mor-
al relativism, some try to use this quote to defend relativism, and want it to mean, “Don’t judge anyone for what they do, 
because you really don’t know if it’s right or wrong. You have your standards and they have theirs. Who are you to say 
what pleases God?” Of course, we would not be able to say what pleases God, were it not for the fact that he has told us. 
Speaking both through reason and his revealed word, God has given us the ability to know right from wrong. In that 

sense, we can and must judge the difference. What we cannot judge is the inner state of a person’s soul, or the motives of the heart.  
 

“Si vosotros amáis sólo a quienes os aman, ¿qué mérito tendréis en ésto? ...Si devolvéis el bien que os hacen los que son buenos para con 
vosotros, ¿qué mérito os otorgará todo esto? … Prestad sin esperar nada a cambio. Sed misericordiosos, como vuestro Padre celestial es 
Misericordioso. “El pasaje de hoy, “No juzguéis para no ser juzgados” brinda  una oportunidad para dar claridad a una máxima de Jesús 
que ha sido bastante abusada. En una era de relativismo moral, algunos tratan de utilizar ésta frase para defender el relativismo, y quisie-
ran resignificarla en, “No juzgues a nadie por lo que hace, porque no sabes en realidad lo que está bien o mal hecho. Tú tienes tus están-
dares y ellos tienen los propios. ¿Quién eres tú para decir lo que agrada a Dios?” Por supuesto, nosotros no podríamos decir lo que agrada 
a Dios, sino fuera por el hecho de que Él mismo nos lo dijo. Hablando a través de la razón tanto como por su propia palabra revelada, 
Dios nos ha otorgado la habilidad de saber distinguir el bien del mal. En ese sentido, podemos y debemos juzgar la diferencia. Lo que no 
podemos nunca es juzgar el fuero ni estado interior de un alma, ni los motivos de su corazón.  

 4:00pm 8:00am 10:30am  5:00pm 

Lector/Lector  
Robert Copeland 

Lupita Garcia 
David Lopez 

Terry Brighter  
Graciela Bruzatori 

Samy Lastra 

Altar Server /
Monaguillos Darlene Varela 

Daniela Resendiz 
Nathasha Perez 

Voluntario 

Jordan Justice 
Volunteer 
Volunteer 

Fernando Malo 
Osbaldo Malo 
Viviana Mares 

Extraordinary  
Ministers/ 
Ministros  
Extraordinarios 
 

Jo Anne Brasch 
Kenneth Brasch 
Irene Dumboski 

Diane Arendt 
Griselda Beltran 

Juan Beltran 
Juanita Escovedo 
Ronny Escovedo 

Ray Buss 
Michael Climer 

Ben Engel 
Edie Engel 

Sherry Higginbotham 

Lupita Atilano 
Guillermo Bruzatori 
Antonio Camacho 

Ushers /  
Hospitalidad 

Bill Brass 
Carolyn Gilbert 

Volunteer   

Eliseo Aquino 
Bella Taboada 

Michael Glancy 
Gary Uekman 

Volunteer  

Wendy Atilano 
Emily Bravo 

Musician/ Música Leann Hatley Tomas Suarez Sr. Kaye Serbousek Jaime Atilano 

Collections Attendance         Actual          Budgeted 
Weekend of / Semana de 
2/16– 2/17, 2019           376        $    2,084         $ 4,404      
Improvement Fund/Mejoramiento        $         75         $    462 
Stanley Center Fund                                $         19 
Central & Eastern Europe                       $       284              

WEEKLY MASS OFFERING / OFRENDA SEMANAL 

Guillermo Bruzatori, Asst. Dir. Religious Ed. / Dir. Asist. de Ed. Religiosa  

Year to date/Acumulado del Año:    
7/01/2018 - 2/17, 2019              -1%         $143,331        $145,327 
Improvement Fund/Mejoramiento            $  15,640        $  14,769 
Stanley Center Fund/Fondo Ctr Stanley   $    8,405 
Central & Eastern Europe                         $       284 
 

Mass Attendance/Asiste 
4:00pm                   72                    10:30am                  80 
8:00am                 160                      5:00pm                 64  2/10/19 

Sat/Sáb Feb 23 4:00pm Fran Crimi+ 

Sun/Dom Feb 24 8:00am All Parishioners 

 10:30am Priest Intention 

 5:00pm Priest Intention 

Tues/Mar Feb 26 6:45am  Priest Intention 

Wed/Mié Feb 27 6:00pm Bill Beck+ 

Fri/Vie March 1 6:45am Bill Beck+ 

Sat/Sáb March 2 4:00pm Fran Crimi+ 

Sun/Dom March 3 8:00am All Parishioners 

 10:30am Bill Beck+ 

 5:00pm Priest Intention 
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA PARROQUIA (CONT.) 

Thank you for celebrating Mass with the St. Anne’s Catholic Community today! If you would like to register as a new 
member or you need to make updates to your contact information, please contact the Parish Office. 
 

¡Gracias por celebrar Misa con la Comunidad de la Iglesia Católica de Santa Ana hoy! Si le gustaría registrarse como 
nuevo miembro o necesita actualizar su in.formación de contacto, por favor comuníquese con  nosotros en la Oficina  
Parroquial. 

WELCOME TO ALL! / ¡BIENVENIDOS TODOS! 

 

PRE sessions Wednesdays 
6:30pm-7:30pm at  

the MVL-VLM Center 401 
N Redwood, NLR   

 

PRE las sesiones los  
miércoles a las  

6:30pm-7:30pm en el 
Centro Misionero  401 N 

Redwood, NLR, AR 72114  

Sessions at 9:15am in Mary’s Hall. / Sesiones a las 9:15 am en el Salón Sta. Maria.  
 

My name is David.  I want to be confirmed so I can get closer to God.  
Mi nombre es David. Quiero ser confirmado para poder acercarme a Dios.   

 

No session March 3rd due to Mardi Gras potluck  /No Sesión 3/3 debido a la comida del Mardi Gras  

1st  Communion / Primera Comunión                                  

Sunday, at 9:15am. Candidates in the Holy Family Center. Parents sessions in Mary’s Hall.  
 

El domingo, a las 9:15am. Candidatos en el Centro Parroquial. Sesiones de padres en el salón de María. 
 

No Session 3/3 due to Mardi Gras potluck / No Sesión 3/3 debido a la comida del Mardi Gras  

                                  Children’s RICA / RICA para niños                                      English RCIA  (en Ingles) 

Sessions at 9:15am in the Holy Family Center.  
No session March 3rd due to Mardi Gras potluck  

 

Sesiones se reanudan a las 9:15 am en el Centro de la Sagrada Familia.  

No Sesión 3/3 debido a la comida del Mardi Gras   

 

Inquiry sessions Sundays after the 
10:30am Mass (approximately 
11:45am) in the Holy Family  
Center Library. 

Spanish RICA / RICA En Español 

Las sesiones son los domingos, despues de la misa de las 5pm en la biblioteca del Centro Parroquial. 

SAFE ENVIRONMENT / AMBIENTE SEGURO 

Catechists and any volunteers who have routine contact with minors in the name of St. Anne must be current with their safe environment 
training. Go to https://littlerock.cmgconnect.org to create a user name and password which will lead you to the training videos and back-
ground screening form.  
 

Los catequistas y cualquier voluntario que tenga contacto rutinario con menores en el nombre de Santa Ana deben estar al día con su ca-
pacitación sobre medio ambiente seguro. Vaya a https://littlerock.cmgconnect.org para crear un nombre de usuario y una contraseña que 
lo guiarán a los videos de capacitación y al formulario de evaluación de antecedentes. 

PARISH RELIGIOUS EDUCATION (PRE) / EDUCACIÓN RELIGIOSA 

Confirmation / Confirmación  

INCLEMENT WEATHER / inclemencias del tiempo        
If North Little Rock Public Schools cancel classes or dismisses classes early due to weather, PRE sessions 
will not meet that evening.  Families and catechists will be notified by a blast text message and email.  The 
parish website will be updated stating that PRE has been canceled for that evening. The parish answering 
machine will also have a message stating that PRE classes have been canceled for that evening.   
 

Si las Escuelas Públicas de North Little Rock cancelan clases o salen de clases temprano debido al clima, 
las sesiones PRE (catecismo) no se reunirán esa noche. Las familias y los catequistas serán notificados 
mediante un mensaje de texto y correo electrónico. El sitio web de la parroquia se actualizará indicando 
que el PRE (catecismo) se ha cancelado para esa noche. El contestador automático de la parroquia también 
tendrá un mensaje que indica que las clases PRE (catecismo) se han cancelado para esa noche. 

                  F O R M E D         URL www.saintannenlr.formed.org 
 
 
 

Just use our 
custom URL 
above. 
 
 

Solo usa  
nuestra URL 
personaliza-
da arriba. 

https://littlerock.cmgconnect.org
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IN OUR PARISH / EN NUESTRA  
PARROQUIA (CONT.) 

RESTORE THE CHURCH BUILD THE FUTURE / 
RESTAURA LA IGLESIA Y CONSTRUYE  

EL FUTURO 

St. Anne Church is now accepting tuition assistance requests 
for the school year 2019-20 for children in Catholic elemen-
tary and high schools. Applications are now available at the 
parish office. Please remember that families receiving assis-
tance for the present school year must reapply for next 
school year; there is no automatic renewal of assistance. 
Both elementary school and high school applications must be 
submitted to the parish office by 3/31/2019 please submit 
your application as soon as possible. In addition, all families 
seeking tuition assistance must apply online to FACTS Tui-
tion Grant and Aid(https://online.factsmgt.com/aid)by 
3/31/2019. (An application fee per family for processing 
FACTS Applications will apply). Please phone the parish 
office with any questions.   
 

La iglesia St. Anne está aceptando solicitudes de asistencia 
para la matrícula el año escolar 2019-20 para niños en la 
escuela catolica  primaria y segundaria. Las solicitudes ahora 
están disponibles en la oficina de la parroquia. Por favor, 
recuerde que las familias que reciben asistencia para el 
presente  año escolar deben volver a solicitar el próximo año 
escolar; no hay renovación automatica de asistencia. Las 
solicitudes para la escuela primaria y la escuela secundaria 
deben enviarse a la oficina parroquial antes del 31/3/2019, 
por favor envíe su solicitud lo antes posible. Además, todas 
las familias que soliciten asistencia para la matrícula deben 
solicitar en línea a FACTS Tuition Grant and Aid (https://
online.factsmgt.com/aid) antes del 31/3/2019. (Se aplicará 
una tarifa de solicitud por familia para el procesamiento de 
aplicaciones FACTS). Por favor llame a la oficina de la par-
roquia si tiene alguna pregunta. 

Thank you for your generous contributions last week to the 
Collection for the Church in Central and Eastern Europe! As 
a parish we collected $[amount] to help restore the Church 
and build the future in more than 20 countries. If you missed 
the collection, it’s not too late to give. Visit www.usccb.org/
nationalcollections, and click on the “How to Give” link on 
the left. 
 

¡Muchas gracias por sus generosas contribuciones la semana 
pasada en la Colecta para la Iglesia en Europa Central y 
Oriental! Como parroquia, hemos recaudado $[cantidad] 
para ayudar a restaurar la Iglesia y construir el futuro en más 
de 20 países. Si no alcanzaron a dar en la colecta, aun lo 
pueden hacer. Visiten www.usccb.org/nationalcollections, y 
hagan clic en el enlace “How to Give”, en el lado izquierdo. 

On Ash Wednesday, 3/6 St. Anne will celebrate English 
mass at 6:45am, The Word in English at 
12 noon, and Spanish mass at 6:00pm. 
All services will include imposition of 
ashes.   
 

El miércoles de ceniza, el 6/3 Santa 
Ana celebrará la misa en inglés a las 
6:45 a.m., la palabra en inglés a las 

12 del mediodía y la misa en español a las 6:00 p.m. 
Todos los servicios incluirán la imposición de cenizas. 

ASH WEDNESDAY SCHEDULE /  
HORARIO DE MIÉRCOLES DE CENIZA 

Sunday 3/3 after 8am mass, parish 
will provide biscuits & gravy, 
beans, sausage, flour tortillas, king 
cakes. Please bring a dish according 
to the first letter of your last name.  
A-F—Breakfast casserole / platillo 
de desayuno 
G-L—Fruit / fruta 
M-R—Milk and juice / leche y jugo 
S-Z—Sweet rolls / pan dulce 
Domingo 3/3 despues de misa de 8am la parroquia proveerá 
bísquets y gravy, frijoles, tortillas de harina, roscas de rey. 
Por favor traiga un platillo para compartir de acuerdo con la 
primera letra de su apellido. 

ST ANNE 3
rd 

ANNUAL MARDI GRAS  
POTLUCK / 3

o 
CONVIVIO ANNUAL DE 

MARDI GRAS 

APPLICATION FOR TUITION AID FUND FOR 
ELEMENTARY & HIGH SCHOOL/  

FONDO DE AYUDA A LA MATRICULA PARA 
PRIMARIA Y SEGUNDARIA 2019-2020 

NO SENIOR LUNCHEON IN MARCH DUE 
TO THE FISH FRY / NO ALMUERZO DE 
3ERA EDAD EN MARZO DEBIDO A LA 

VENTA DE PESCADO FRITO 

FREE WELLNESS CLINIC / CLINICA DE  
BIENESTAR GRATIS 

Saturday 3/9 at 10am-1pm here at St. Anne Church, free 
health screens, hearing & vision tests with lunch for at-
tendees  and door prizes. All are welcome.  

 

Sábado 3/9 de 10 am a 1 pm aquí en St. Anne Church, 
exámenes de salud gratuitos, exámenes de audición y visión 
con almuerzo para los asistentes y premios. Todos son bien-
venidos. 

All are asked to please bring in last year’s palms so that we 
may burn them prior to ash Wednesday 3/6. Thank you to 
those who have already done so. 
 

Se les pide a todos que traigan los ramos del año pasado 
para que podamos quemarlos antes del miércoles de ceniza 
6/3. Gracias a los que ya lo han hecho. 

St. Anne Catholic Church 
6150 Remount Road  NLR, AR 72118 

 

Pescado Frito 
 

Friday /Viernes 3/8/19 
5pm-until the fish runs 
out / de 5pm hasta que 
se termine el pescado 

 

$15.00 Adults /Adultos 
 

$6.00 Kids 12 years  
and under / niños 

menores de 12 años 
 

 

Take out orders call/Ordenes para 
llevarllame:  

    

     (501) 753-6089      (501) 658-3597 

https://online.factsmgt.com/aid

